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MANDÁTNA ZMLUVA

Č.1'1t../6453/2012
uzatvorená v sú de s ustanovením §566 a nasl. zákona Č. 51311991Zb.

Obch dný zákonník v znení neskorších predpisov
(dalej len zmluva')

1. Mandantom :

Sídlo:
Štatutárny orgán:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
Právna forma:

medzi
Zmluvnými stranami

Miletičo 19,82619 Bratislava
Doc.lng. avel Pavlásek, PhD. - generálny riaditel'
003328
202106 785
Štátna p kladnica
700013 433/8180
Právna f rma: Rozpočtová organizácia zriadená Ministerstvom dopravy, výstavby
a region' neho rozvoja SR (právny nástupca MDPT SR) zriaďovaciou listinou
čislo 585 IM - 1995 zo dňa 7.12.1995, v úpnom znení Č. 316/M-2005 zo dňa 14.02.2005,
zmenen rozhodnutím MDPT SR Č. 100 zo dňa 11.05.2006 a Č. 86 zo dňa 22.05.2008

- vo veciach zmluvných:

Osoby oprávnené na rokov nie:

- vo veciach technických:

- vo veciach cenových :
Číslo telefónu/faxu:
Doručovanie:

a

2. Mandatárom:

In . Žaneta Kubicová
04 15074632,041/5074615
S C - IVSC, Žilina, M. Rázusa 104/A, 010 01 Žilina

Sídlo:
Právna forma:
Zápis v OR:
IČO:
DIČ:
DIČ DPH:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
Osoba oprávnená na roko anie:
Číslo telefónu/faxu:

( ďalej len "mandant" )

RealMaR, s.r.o.,

17. novembra 2868, 022 01 Čadca
Spoločnosť s ručením obmedzeným
Sro, vl. Č. 17404/L
36320200
2021623219
SK 2021623219
aTP banka Slovensko
8995663/5200
P. T. Alojz Jurčík
0915811 691

( ďalej len "mandatár" )
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1. Mandatár sa touto zmluv u zaväzuje, že pre mandanta na jeho účel a v jeho mene za odplatu špecifikovanú
v čl. III tejto zmluvy vyko 'majetkovoprávne vyporiadanie stavby:

Článok I
PREDMET ZMLUVY

",1f78- utS2Q Lo~ - kriiovatka"

2. Mandatár sa zaväzuje, Ž :
a) zabezpeči úpln identifikáciu vlastníkov dotknutých nehnuterností,
b) zabezpečí aktu Ine výpisy z listov vlastníctva, pozemkovoknižných vložiek alalebo ostatné doklady

z katastra nehn telnostl,
c) zabezpečí iné lastnicke doklady súvisiace s vlastníkmi (napr. kópie dedičských rozhodnutí,

darovacie zmlu ,prídelové listiny apod. ) po'l<"lalYlelo nie sú zapísané v katastri nehnutelnosti,
d) u neznámych astnikov zabezpečí potvrdenie o identifikácii z Centrálneho registra obyvatel'ov SR

v Banskej Sys ci,
e) v súlade s čl. I bod 2 tejto zmluvy uzatvorí s vlastníkom nehnuteľnosti ap/ikovatel'nú zmluvu

uvedenú v čl. II , bod 4,
n v prípade maj ovoprávneho vyporiadania vlastníctva štátu predloží zmluvu o prevode správy

majetku štátu v zmysle zákona č, 278/1993 Z.z. o správe majetku štátu v znení neskorších
predpisov. Ak nie je možné zmluvu uzatvoriť ihneď, možný spôsob majetkovoprávneho
vyporiadania v pred prekonzultuje s mandantom,

g) v prípadoch, k nedôjde k dohode alebo k uzatvoreniu zmluvy vyhotoví a podá návrh na
vyvlastnenie n príslušný stavebný úrad v zmysle zákona Č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní
a stavebnom p riadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov,

h) u neznámych lastníkov zabezpečí podanie návrhu na vyvlastnenie, alebo uzatvorí zmluvu so
Slovenským p zemkových fondom

i) bude zastupo ať mandanta pri komunikácii a na konaniach s orgánmi verejnej správy, vlastníkmi
prípadne iný i právnickými osobami alebo fyzickými osobami na základe osobitného
plnomocenstv ,

il predloží vša dokumenty (napr. zmluvy, návrhy na vyvlastnenie, návrhy na vklad a záznam
vlastníckeho ráva od katastra nehnutelnosti a pod.) na podpis štatutárnemu orgánu mandanta,
resp. jeho pov renému zástupcovi prostredníctvom majetkovoprávneho oddelenia mandanta,

k) po podpise z 1úv, uvedených pod písm. j) to'hlo c)án'ku, štatutárnym orgánom mandanta, zabezpečí
v prípade potr by spätne doručenie potrebného počtu vyhotovení druhej zmluvnej strane,

l) vypracuje a p dá návrh na vklad vlastníckeho práva do katastra nehnuterností v zmysle zákona č.
162/1995 Z. o katastrí nehnuteľností a o zápisa vlastníckych a iných práv k nehnuteľnostiam
(katastrálny z kon).

m) vyhotoví a po á návrh na záznam vlastníckeho práva do katastra nehnuteľnosti v zmysle zákona Č.
162/1995 Z. o katastri nehnuteľností a o zápise vlastníckych a iných práv k nehnuteľnostiam
(katastrálny z kon),

n) vykoná ďalši úkony, ktoré nie sú v tejto zmluve pomenované, ak budú potrebné na splnenie
záväzku podľ tejto zmluvy,

o) zabezpečí s hlasy vlastníkov potrebné k vyňatJu z pôdneho (lesného) fondu podľa pokynov
mandanta

p) záväzok spra uje v postupnosti podfa pokynov mandanta.
q) Zverejnenie lúv v súlade s o z.áv,Wo'Rm, l.~1.~~í SSC {mandant)

3. Podklady, akýmí sú n pr. geometrický plán a znalecký posudok, ktorý určuje výšku finančných náhrad a sú
pre plnenie záväzku otrebné, poskytne mandatárovi mandant.
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Článok II
DOHODNUTÝ ČAS A MIESTO PLNENIA

Mandatár začne plniť s oj záväzok bezodkladne po protokolärnorn odovzdaní podkladov rnandantom.
Podklady budú doručené andatárovi najneskôr do 5 dní odo dňa prevzatia znaleckého posudku na určenie
výšky finančných náhrad.
Mandatár sa zaväzuje uk nčiť predmetné majetkovoprávne vyporiadanie v lehote do 6 mesiacov odo dňa
protokolárneho odovzdan podkladov.

2. Plnenie podľa tejto zmlu je riadne, ak bude ukončené (a) povolením vkladu vlastníckeho práva do katastra
nehnuteľností alebo (b) áznamom v katastri nehnutefnosf o zmene vlastníctva poslednej z dotknutých
nehnuteľností, alebo (c) ou zmluvou, ktorá nie je predmetom zápisu do katastra nehnuteľností, alebo (d)
právoplatným vyvlastňov cím rozhodnutím, inak je plnenie vadné.

3. V prípade omeškania do ania podkladov podla čl. I bod 3 a ďalších podkladov, ktoré sú nevyhnutné pre
plnenie záväzku manda rom a má ich dodať m8ndant, lehota podla bodu 1 tohto článku sa primerane
predlžuje.

4. Zmluvy o prevode sprá majetku štátu a právoplatnosť rozhodnutí o vyvlastnení alebo obmedzeni
vlastníckych práv, ako právoplatnosť rozhodnutí súdov, ktorými sa udeľuje súhlas s právnym úkonom
maloletého alebo osoby ozbavenej spôsobilosti na právne úkony alebo osoby s obmedzenou spôsobilosťou
na právne úkony, nie sú iazané lehotou podľa vyššie uvedených bodov.

5. Vzhl'adom na nepredvíd teľnú náročnosť prác, ktorá sa môže preukázať až po rozpracovaní veci alebo z
dôvodov uvedených v 374 Obchodného zákonníka, prípadne vzhľadom na zmenu potreby zo strany
mandanta, môžu sa zml vné strany dohodnúť aj na predlžení lehoty plnenia predmetu tejto zmluvy, formou
dodatku k tejto zmluve, k rý bude tvoriť jej neoddeliteInú súčasť.

6. Záväzok zo strany man atára bude sp\nen'j ~(V ";RMlfiTl edovzdanirn a prevzatím, o čom bude spísaný
záznam. Za mandanta j oprávnenou osobou na prevzatie vedúci majetkovoprávneho oddelenia, resp. ním
poverená osoba.

Článok III
ODPLATA MANDATÁRA A FAKTUROVANIE

1. Odplata mandatára bol zmluvnými stranami conoômrta podla zákona č, 18/1996 Z.z. o cenách, v znen',
neskorších predpisov, vy lášky MF SR Č. 87/1996 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon Č. 18/1996 Zz:

2. Jednotková cena je doh nutá za majetkovoprávne vyporiadanie jedného vlastníka zmluvou:

173,- €
cena za zmluvu pre jednéh vlastníka bez DPH DPH 20% cena vrátane DPH

34,60,- € 207,60,- €

3. Skutočná cena za majet ovoprávne vysporiadanie nesmie prekročiť sumu 10000,- € bez DPH.
4. Za zmluvu podľa bodu 2 ohIo článku sa pre účely fakturácie považujú nasledovné zmluvné typy:

aj kúpn zmluva,
b) zmluv o prevode správy majetku štátu,
c) nájo ná zmluva
d) iná z luva potrebná na splnenie záväzku (napr. čl. I písm. n
e) právo latné rozhodnutie o vyvlastnení
n súhla s vyňatím z pôdneho (lesného) fondu

5. Mandatár je oprávnený fakturovať mandantovi čiastkovými faktúrami podla množstva uzavretých zmlúv,
ktoré budú riadne prot kolárne odovzdané a prevzaté poverenými zamestnancami mandanta. V prípade
zmlúv, ktoré budú ešte redmetom zápisu v katastri nehnuteľnosti je mandatár oprávnený fakturoval' (a) 80%
z ceny na základe pre oženia zmlúv podpísaných vlastníkmi (správcami) a (b) zvyšných 20% z ceny po
zápise vlastníckeho pr' a do katastra nehnuternosti. V prípade nájomných zmlúv je mandatár oprávnený
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fakturovať 100% z ceny a základe predloženia zmlúv podpísaných vlastníkmi. V prípade zmluvného typu
podľa čl. III, bod 4, ry fakt rácia pedstavuje 50% zo zmluvnej ceny zavyporiadane jedného vlastníka.

6. Mandatár bude faktu ro ať samostatne hodnotu kolkových známok potrebných na úhradu správnych
poplatkov, pričom výška poplatkov nie je súčasťou zmluvnej ceny.

7. Podkladom pre úhradu eny za čiastkové plnenie zmluvy je mandatárorn vystavená faktúra, ktorá musí
mať všetky náležitosti da ového dokladu. Súčasťou faktúry musí byť záznam v zmysle čl. II bod 6. Mandatár
je oprávnený fakturova skutočne vykonané práce do 15 dní po ich riadnom zápisničnom odovzdani
mandantovi. Čiastka, na ktorú má mandatár nárok bude vyčíslená v platnej mene a v súlade so zákonom č.
65912007 Z.z. Úhrada b e vykonaná v platnej mene.

8. Úhrada vystavenej fak ry bude realizovaná v lehote 30 dní odo dňa doručenia faktúry do podatel'ne
mandanta. V prípade, ž faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti, mandant ju vráti na zmenu, doplnenie
alebo opravu (ďalej len prava faktúry"). Do doby doručenia opravenej faktúry mandantovi lehota splatnosti
faktúry neplynie, po dor •ení opravenej faktúry začína plynúť nová lehota splatnosti.

9. V cene nie sú zahrnuté latby vyplývajúce z vydarrýcľT rozhodnutí, poplatky, znalecké posudky.

r~~~----~--------------
-'"

Článok IV
PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

1. Mandatár je povinn postupovať pri vykonávaní majetkovoprávne ho vyporiadania s odbornou
starostlivosťou a post ovať podľa pokynov manoanta a v súlade s jeho záujmami, ktoré mandatár pozná
alebo musí poznať a súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi SR. Mandatár je povinný
oznámiť mandantovi •etky okolnosti, ktoré zistil pri zariaďovaní záležitosti a ktoré môžu mat' vplyv na
zmenu pokynov man anta. Od pokynov m<w~.t.a sa môže mandatár odchýliť, len ak je to naliehavo
nevyhnutné v záujme andanta a mandatár nemôže včas dostať jeho súhlas, o tejto skutočnosti je však
mandatár povinný info ovať mandanta najneskôr do 3 dní od takého konania.

2. Mandatár je povinný vykonať záväzok podla tejto zmluvy osobne, prípadne prostredníctvom svojich
zamestnancov, ktorí s odborne spôsobilí na plnenie podľa tejto zmluvy. Zoznam zamestnancov, ktorí budú
v mene mandatára v onávať činnosti podľa tejto zmluvy predloží mandatár mandantovi do 5 dní od
podpisu zmluvy. Ma atár je povinný na základe písomnej odôvodnenej žiadosti mandanta vylúčiť
konkrétneho zamestn nea z výkonu činnosú podla 'teJto zmluvy. V prípade, ak mandatár poruší povinnosti
podľa tohto ustanoven a, zodpovedá za škodu, ktorú tým spôsobí mandantovi. V prípade, že mandatárom je
advokát alalebo advo átska kancelária vzťahujú sa na neho ustanovenia tohto bodu primerane s ohl'adom
na platnú legislatívu.

3. Mandatár nezodpov dá za porušeníe záväzku osôb, s ktorými boli uzatvorené zmluvy v rámci
majetkovoprávneho v poriadania.

4. Mandatár nezodpove á za vady, ktoré boli spôsobené použitim podkladov od mandanta a mandatár ani pri
vynaložení všetkej sta ostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, prípadne na ňu upozornil mandanta a ten na
ich využití trval.

5. Mandatár je povinný konzultovať s mandantom znenie jednotlivých typov zmlúv. Mandatár je viazaný
právnym názorom m ndanta na znenie jednotlivých typov zmlúv odsúhlasených v rámci konzultácie.
Mandant písomne otvrdí správnosť údajov o svojom štatutárnom orgáne. Za prípadné chyby
v pisaní, počítaní, ná osloví alebo v označeni ostaných účastníkov zmluvy zodpovedá mandatár.

6. Mandatár písomne zve mandanta na l.a):y~;t'fJ?J"'~~ účasti jeho zástupcu pri konaniach pred orgánmi
verejnej správy.

7. Mandatár bude pravi eine konzultovať so zástupcom mandanta sťažnosti občanov a názory verejnosti na
realizované úkony.

Článok V
SKONČENIE ZMLUVY A SANKCIE

1. Zmluva končí riadny splnením predmetu zmluvy, dohodou zmluvných strán alebo výpoveďou.
2. Predmet zmluvy je sp nený riadne ak sú všetky nehnutelnosti majetkovoprávne vyporiadané v súlade s čl. II

bod 2 tejto zmluvy.
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3. Zmluvné strany sa môžu doh dnút na ukončení zmluvného vzťahu aj pred riadnym splnen im predmetu
zmluvy. Na takúto dohodu vša nevzniká žiadnej zo zmluvných strán právny nárok.

4. Mandant môže zmluvu kedyk vek čiastočne alebo v celom rozsahu vypovedať, aj bez uvedenia dôvodu.
Výpoveď nadobúda účinnosť dňom jej písomného dm\lwhä 'iToä'ľlda\árovi. Od účinnosti výpovede je
mandatár povinný nepokračo ať v činnosti, na ktorú sa výpoveď vzťahuje. Je však povinný mandanta
upozorniť na opatrenia potreb é na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej mandantovi
nedokončením činnosti súvisia ej so zariaďovaním záležitosti.

5. V prípade, že mandant vypovi túto zmluvu v dôsledku porušenia zmluvnej povinnosti na strane mandatára,
bude mandatár povinný zaplati' mandantovi zmluvnú pokutu vo výške 3 350,- €.

6. Pred vypovedaním zmluvy po ra bodu 5 tohto článku je mandant povinný pisomne vyzvať mandatára na
odstránenie nedostatkov a u čiť na ich odstránenie primeranú lehotu. Jej márnym uplynutím vzniká
mandantovi právo na vypoved nie zmluvy podľa bodu 5 tohto článku a uplatnenie zmluvnej pokuty.

7. Mandatár môže zmluvu vypo dať len z dôvodu, že mandant hrubo porušuje svoje povinnosti ustanovené
touto zmluvou. Výpovedná lota je v takom fJrifJede jeden (1) mesiac a začína plynúť od prvého dňa
nasledujúceho mesiaca po do čení výpovede.

8. Mandant je oprávnený účtov . mandatárovi zmluvnú pokutu vo výške 34,- € za každý deň omeškania so
splnením predmetu zmluvy p dfa článku II bod 1 zrnluvv a zmluvnú pokutu vo výške 17,- € za každý deň
omeškania s odstránením vád v zmysle čl. VI bod 3 a 4 tejto zmluvy.

9. Zaplatenie akejkorvek zmluv j pokuty nezbavuje mandatára povinnosti dokončiť a splniť predmet zmluvy,
povinnosti odstrániť vadné Inenie, ani zodpovednosti za škodu, ktorá konaním porušujúcim zmluvnú
povinnosť mandantovi vznikn .

10. V pripade omeškania mand nta so zaplatenim faktúry, vzniká mandatárovi právo uplatniť si úrok
z omeškania vo výške 0,05% dlžnej sumy za každý deň omeškania.

11. Po ukončení zmluvy je ma atár povinný \Jťmn.ťicll 'iTläfldantovi všetky dokumenty, ktoré mu poskytol
mandant, alebo ktoré získal p čas výkonu činnosti podra tejto zmluvy na základe plnomocenstva udeleného
mandantom. V pripade poru enia tejto povinnosti zodpovedá mandatár za škodu, ktorá tým mandantovi
vznikne.

Článok VI
OSOBITNÉ USTANOVENIA

1. Mandant udelí mandatárovi p\ omocenstvo na zastupovarúe pri činnosfiach súvisiacich s majetkovoprávnym
vyporiadaním podla tejto zml a v jej rozsahu.

2. Zmluvné strany berú na ved o ie, že právne účinky tejto zmluvy sú v zmysle § 47a zákona Č. 40/1964 Zb.
v zneni neskorších predpisov, v nadväznosti na §sa ;zá~onaČ. 21112000 Z.z. v platnom znení, podmienené
aj jej zverejnením. Zverejneni zmluvy v súlade so zákonom zabezpečí SSC (mandant).

3. Ak by zmluva nebola zverejn á do 3 mesiacov od jej uzavretia, ako je uvedené v čl. V. bod 2 tejto zmluvy,
tak platí, že v zmysle § 47a záko a č. 40/1964Zb.v zneni neskorších predpisov k uzavretiuzmluvy nedošlo.

4. Všetky zmluvy bude podpis ať štatutárny orgán mandanta prípadne ním poverený zástupca. Návrhy na
vyvlastnenie pripadne obme zenie vlastníckeho práva, alebo iné právne úkony bude podpisovať štatutárny
orgán mandanta prípadne ní poverený zástupca.

5. Za vadné plnenie podľa čl. II od 2 sa považuje, ak (8) rrávrh na vyvlastnenie nebol ukončený právoplatným
rozhodnutím o vyvlastnení, ( ) po podani návrhu na vklad/záznam práva k nehnutelnosf kataster správne
konanie zastaví, (c) iný orgá oprávnený rozhodnúť vo veci konanie zastaví

6. Mandatár za vady uvedené v bode 3 tohto článku zodpovedá v prípade, že boli spôsobené chybami v podaní
alebo konaní na strane man atára. Takéto vady je mandatár povinnfbezodkladne odstrániť aj bez vyzvania
mandantom. Mandatár je p vinný odstrániť vady plnenia najneskôr do 30 dní odo dňa, keď sa o nich
dozvedel alebo mal dozvedi " alalebo odo dňa keď bol na odstránenie vád plnenia vyzvaný mandantom. Za
úkony spojené s odstráneni vád nevzniká mandatárovi nárok na zaplatenie odplaty podľa čl. III tejto
zmluvy.

7. Zmluvné strany sú povinné si navzájom oznámiť všetky zmeny týkajúce sa jeho identifikačných údajov
bezodkladne a to do 5 praca ných dní
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Článok VII
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Táto zmluva vzniká dohod u o celom jej obsahu.
2. Zmluva nadobúda platnos' a účinnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami.
3. Zmluva bola vypracovan v štyroch (4) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých mandatár prevezme

dva (2) rovnopisy a mand nt dva (2) rovnopisy.
4. V prípade, že sa podst ným spôsobom zmenia podmienky, za ktorých bola táto zmluva uzatvorená,

zaväzujú sa zmluvné stra y prispôsobiť ustanovenia tejto z:mluvy zmeneným podmienkam dodatkom k tejto
zmluve, tak aby bol napln ný účel zmluvy.

5. Meniť a doplňať ustanov ia tejto zmluvy možno len písomne, formou číslovaných dodatkov, podpisaných
štatutárnymi orgánmi obo h zmluvných strán.

6. Vzťahy neupravené touto zmluvou sa fiadi,a ~f\sl.ušnymi ustanoveniami zákona Č. 513/1991 Zb. a súvisiacimi
právnymí predpismi.

7. Zmluvné strany prehlas 'ú, že ustanoveniam zmluvy zhodne porozumeli čo do obsahu i rozsahu, tieto
vyjadrujú ich slobodnú a ážnu vôľu, čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi na tejto zmluve.

V Žiline, dňa 01.03.2012
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Doc.lng. Pavel Pav ásek, PhD.
generálny riadit r SSC
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